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Ciò che si dice al poeta a proposito di fiori

Autore: Rimbaud, Arthur

Traduttore: Fusero, Clemente

Titolo originale: Ce qu’on dit au poète à propos de fleurs

Titolo tradotto: Ciò che si dice al poeta a proposito di fiori

Opera originale: Poésies

Prima pubblicazione: Clemente Fusero, I poeti maledetti. Verlaine, Corbière, Rimbaud,
Mallarmé

Data della traduzione: 1955

Luogo di edizione: Milano

Editore: Dall'Oglio

Numero di pagine: 575-585

Testo originale a fronte: Si

Forma testo originale: Metrica tradizionale

Descrizione metrica testo originale: quartine di octosyllabes rima alternata

Rime testo originale: Si

Forma traduzione: Verso libero/Alineare

Descrizione metrica traduzione: quartine versi misura variabile

Rime traduzione: No

Paratesti: Si

Descrizione dei paratesti: Maledizione dei poeti, p. 28

Ristampe: poi in Fusero 1963
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Visione autoptica: Si

Compilatore scheda: Sara Giovine


